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June 23, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  
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“Why are you terrified? 
Do you not yet have faith?”  

(Mk 4:40) 

— 

“¿Por qué tenían tanto  

miedo? ¿Aún no tienen fe? “ 
(Mc 4:40) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
A Father Looks Back  

“Longtime country music singer Kenny Rogers has a song called “Water and Bridges,” 

which highlights a father's pain after losing a child to abortion. The bridges symbolize the 

relationships we build through life, and the water represent the challenges we face along 

the way. Rogers told CNN that the song is not about him, but is "really about choices you 

make when you're young that you pay for when you're old." He goes on to explain, "It 

starts off with a young couple who have an abortion, and the guy says, 'If a father could 

hold his son, I could undo what's been done, but I guess everyone is living with water and 

bridges.'" Counseling and healing is available for any man or woman who has lost a child to 

abortion. See www.RachelsVineyard.org for details. ” (Adapted from Priests for Life) 

Un padre mira hacia atrás  

“Hace mucho tiempo el cantante de música country Kenny Rogers escribió una canción 

llamada "El agua y los puentes", que destaca el dolor de un padre después de perder a su 

hijo mediante un aborto. Los puentes simbolizan las relaciones que construimos a lo largo 

de la vida, y el agua representa los desafíos que enfrentamos en el camino. Rogers dijo a 

CNN que la canción no es sobre él, pero es "realmente acerca de las opciones que uno hace 

cuando es joven que luego se pagan cuando uno es viejo." Él explica, "Comienza con una 

pareja de jóvenes que tienen un aborto, y el tipo dice:" Si un padre pudiera abrazar a su 

hijo, podía deshacer lo hecho, pero supongo que todo el mundo vive con el agua y los 

puentes." Hay consejería disponible para cualquier hombre o mujer que haya perdido a un 

hijo a causa de un aborto. Ver www.RachelsVineyard.org para más detalles.”  (Adapted 

from Priests for Life) 
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Religious Freedom Week 2024 takes place June 22–29.  

 

The Week begins with the Feast of Sts. John Fisher and Thomas More, 

ends with the Solemnity of Sts. Peter and Paul, and includes the        

Solemnity of the Nativity of St. John the Baptist. Resources will be 

made available to help the faithful pray, reflect on, and take action for 

religious liberty, both here in this country and abroad. They will be 

made available at usccb.org/ReligiousFreedomWeek. 

 

 

Semana de la libertad religiosa 2024 tiene lugar del 22 al 29 de junio  

 

La Semana comienza con la fiesta de san Juan Fisher y santo Tomás 

Moro, finaliza con la solemnidad de san Pedro y san Pablo, e incluye la 

fiesta de la Natividad de san Juan Bautista. Hay muchos recursos      

disponibles para ayudar a los fieles a rezar, reflexionar y actuar por la 

libertad religiosa, aquí en nuestro país y en el extranjero. Estarán     

disponibles en www.usccb.org/committees/religious-liberty/semana-

de-la-libertad-religiosa. 
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DID YOU KNOW? 

Athlete helpline available for sports-related abuse concerns   
The Courage First Athlete Helpline is a national resource aimed at combating child abuse in sports. 

Counselors and team members are available to help ensure physical and mental safety for sports 

communities, offering emotional support, crisis intervention, and guidance related to abuse         

concerns. If you have concerns about your child’s sports teams, you can call or text 888-279-1026, or 

visit athletehelpline.org.  

Línea de ayuda disponible para inquietudes sobre abuso relacionado con el deporte    
La línea de ayuda para atletas, Courage First Athlete Helpline, es un recurso nacional que busca 
combatir el abuso infantil en los deportes. Consejeros y miembros del equipo de la línea de ayuda 
están disponibles para ayudar a garantizar la seguridad física y mental de las comunidades           
deportivas, ofreciendo apoyo emocional, intervención en crisis y orientación cuando existen    
preocupaciones sobre abuso. Si usted tiene inquietudes sobre el equipo de deportes de su hijo, 
puede llamar o enviar un mensaje de texto al 888-279-1026, o visitar athletehelpline.org.  
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Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Lina Capalla: February 8, 2024 
Carmen Massarrow Cubero: February 15, 2024 
Candelaria Platas: May 1, 2024 
Carlos Martin del Campo: May 2, 2024 
Cris Lenares: May 23, 2024 
Rodsario Merced Jimenez: May 21, 2024 
Jose Alvarenga: June 19, 2024 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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  Twelfth Sunday Ordinary Time               Sunday, June 23, 2024 

Sunday, June 23rd 
9:00 AM  St. Gerard Parishioners   
10:30 AM  Juana Hernandez + 
12:00 PM  Philip Lazo + 
1:30 PM  Francisco Lara +  
Monday, June 24th 
8:00 AM  Anniversary of Roe vs Wade 
Tuesday, June 25th 
8:00 AM  Jovita Legaspi (B-day) 
7:00 PM Enedina Garcia 

Wednesday, June 26th 
8:00 AM  Andre Aboud + 
7:00 PM Mar Cube + 
Thursday, June 20th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
Friday, June 21st 
8:00AM  Bing Estrada & Family (Blessings) 
7:00 PM Manuel Mora (Cumpleanos) 
Saturday, June 22nd 
8:00AM  Nestor & Edna Villareal (Blessings) 

The second collection is for the Priest 

Retirement Fund. 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para Fondo de    

Jubilación de Sacerdotes.  

Gracias por su generosidad.   

SPECIAL THANK YOU TO EVERYONE THAT JOINED 
OUR ANNUAL FESTIVAL. AND A HUGE THANK YOU TO 
ALL OUR VOLUNTEERS FOR MAKING THIS POSSIBLE.  

HOPE TO SEE YOU UNTIL NEXT YEAR  IN 2025! 
**************************************** 

GRACIAS A TODOS LOS QUE SE AN  UNIDO A      
NUESTRO FESTIVAL ANUAL. Y TAMBIÉN MUCHAS  

GRACIAS A TODOS NUESTROS VOLUNTARIOS POR 
HACER ESTO POSIBLE.  

¡ESPERO VERLOS HASTA EL PRÓXIMO AÑO 2025! 
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